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m¶Nzäý [p]in]S]t]/
Chapter 1
Section 2

Volume 6

y]\ b—ýÀ] v]ruN]en¨õru¨õm]rut]: st]unv]int] idvy]E: st]v]E:
v]edE: s]]M/g]p]dßým]op]in]S]dE: g]]y]int] y]\ s]]m]g]]: |
Dy]]n]]v]isT]t] t]¡õt]en] m]n]s]] p]xy]int] y]\ y]oig]n]:
y]sy]]nt]\ n] iv]du: s]ur]s]urg]N]]: dev]]y] t]sm]E n]m]:
hir : H
t]t]/ At]t]/ s]ty]\
m]nˆàS]u äým]]*iN] äýv]y]o y]]in] ap]xy]n]/
t]]in] ˆàtÅyÅ\ b]huD]] s]nt]t]]in] |
t]]in] a]c]rT] in]y]t]\ s]ty]äm]]:
AS] v]: p]nT]]: s]uä&ýt]sy] l]oä† ||
10.

1-2-1

As we have seen already in the first section of this chapter, The Upanishad opens with
x]On]ä ‘s question to Angiras, namely:
"äism]n]/ n]u B]g]v]o iv]#]]t]e s]v]*im]d\ iv]#]]t]\ B]v]it] wit] - Knowing which, recognizing the
true nature of which alone, the true nature of every object in this creation, including this
creation itself, becomes known, becomes self-evident?"
Responding to that question, Angiras starts with the statement:

©e iv]§õe v]eidt]vy]e - p]r] c] Av] ap]r] c] - There are two distinct kinds of knowledge.
They are p]r] iv]§], following ap]r] iv]§õ]. Both these kinds of knowledge must be
sought, acquired, understood, appreciated, realized and recognized, clearly and
definitely beyond doubt, by every discerning person, in order to gain total fulfillment in
life.
All areas of objective knowledge, including knowledge about virtue and vice, means and
ends, actions and their results, etc., come under the endless field of ap]r] iv]§õ]. After
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gaining adequate proficiency in one's chosen areas of
the pursuit of p]r]

iv]§]
y]y]] t]t]/ aX]r\ aiD]g]my]t]e -

ap]r] iv]§õ], one must undertake

That knowledge by which

aX]r\,

meaning

b—ýÀõ#]]n]\,

is

gained. Having said that, the Upanishad then unfolds briefly what is indicated by the
word aX]r\, namely aX]r b—ýÀõn]//. Here ends Section 1.

ap]r] iv]§õ] - objective knowledge.
Even though x]On]ä ‘s question is concerned only with p]r] iv]§], still the teacher's
response starts with a brief discourse on ap]r] iv]§õ]. Why? Because the teacher wants
to make sure that x]On]ä fully understands and recognizes the distinction between
ap]r] iv]§õ] and p]r] iv]§], and he is seeking p]r] iv]§] with firm conviction, Û£] and
The Section 2 now begins with a short discourse on

devotion.

ap]r] iv]§õ]

is concerned with

s]\s]]r

- a life in the pursuit of

äým]*

and

äým]*’ýl], which

s]uK]-du:K] experiences of various
kinds, and p]r] iv]§] which is b—ýÀõiv]§, is concerned with m]oX] - total liberation from all
such bondages and s]uK]-du:K] experiences.
continuously create bondages, and the consequent

p]r] iv]§], one must clearly see, one must
clearly recognize, through incisive analysis by one's own iv]v]eä b]uiõ£, the distinction
between s]\s]]r and m]oX]. In s]\s]]r - worldly life, you do äým]* and experience äým]*’ýl],
which later produces a new x]rIr - a new physical body, with which you do more äým]*
and experience more äým]*’ýl], which again later produces a new physical body, etc.,
which means, through äým]*, the life in s]\s]]r cannot be brought to an end. What äým]*,
gives is only p]un]rip] j]n]n]\ p]un]rip] m]rN]\ i- a never ending succession of birth and death.
Therefore, before undertaking the pursuit of

p]rm] p]uruS]]T]*, the overriding purpose of life
is to transcend this wheel of s]\s]]r, and gain m]oX] - Total Liberation from all s]uK]-du:K]
experiences arising from äým]* and äým]*’ýl], only then, the person is fit to undertake the
diligent pursuit of p]r] iv]§] the b—ýÀõ iv]§ knowledge.
If, and only when, a person fully realizes that

p]r] iv]§], one must have v]Er]gy] - dispassion for
enjoying the experiences of the fruits of one's actions. Such v]Er]gy] is one of the four

In order to enter into the pursuit of
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necessary qualifications for gaining b—ýÀõiv]§ knowledge. This v]Er]gy] should not be due
to any disenchantment of worldly life. A mere disenchantment with worldly life cannot be

v]Er]gy], for seeking b—ýÀõiv]§ knowledge. The only basis for such v]Er]gy] is
one's own iv]v]eä b]uiõ£, on the overriding goal of human life.
the basis for

It is only to point out to

x]On]ä

the scope and limitations of

knowledge, and also that one must have the necessary

ap]r] iv]§õ]

- objective

v]Er]gy] for the successful pursuit

p]r] iv]§] - b—ýÀõiv]§ knowledge, the teacher now presents this short discourse on
ap]r] iv]§õ]. Detachment from ap]r] iv]§õ] is possible only if one clearly recognizes its
of

scope and limitations, its real nature, as it is. Therefore, the Upanishad says:

t]t]/ At]t]/ s]ty]\
m]nˆàS]u äým]]*iN] äýv]y]o y]]in] ap]xy]n]/
t]]in] ˆàtÅyÅ\ b]huD]] s]nt]t]]in] |
t]]in] a]c]rT] in]y]t]\ s]ty]äm]]:
AS] v]: p]nT]]: s]uä&ýt]sy] l]oä† ||
10.

1-2-1

At]t]/ s]ty]\ -This is trus. What is true?
t]t]/ - That. That means what?
ap]r] iv]§õ], which is
s]\s]]r iv]S]y]s - matters of worldly life. Therefore, here the word s]ty]\

The Upanishad is now talking about the scope and limitations of
concerned with

s]ty]\ - ordinary truth, that which is commonly recognized as true in worldly life.
The worldly life is one of äým]*s and äým]*’ýl]s - actions and their results, for everybody.
Every action, whether it is l]Oiää äým]* - a secular action, or v]Eidäý äým]* - a Vedic ritual
of some kind, every action does produce some result - t]t]/ At]t]/ s]ty]\. That it is so,
refers to

so is true, says the Upanishad.
The truth of this statement with respect to the l]Oiää äým]*s - secular actions, is a
commonly and easily recognized fact of life. For example, everybody knows that a car
vehicle can take a person from place to place. One may not know, and one need not
know, how the car works, but if the components of the car are chosen and assembled
properly, and if the person drives the car properly, the action certainly yields the
intended result.
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t]t]/ At]t]/ s]ty]\

- That it is so, is true. On the other hand, if the assembly of the car
itself is defective, the result also is defective, or if one's driving mode is defective, the
result also is defective in the sense one cannot get the intended result, and one may
even get an unintended and undesirable result.

t]t]/ At]t]/ s]ty]\ - That it is so, is true. The same is the case with respect to v]Eidäý äým]*s
also. A Vedic ritual, whether it is some simple form of [p]]s]n], or an exalted Havan of
some kind, it is still a äým]*, and it will certainly yield the prescribed result, but only when
the äým]* is done, and done properly. t]t]/ At]t]/ s]ty]\ - That it is so, is true, says the
Upanishad.

v]Eidäý äým]* - Vedic rituals involving Veda mantras and strict
performance details for the äým]* ritual involved, capable of giving certain specific results.
The Vedas prescribe various

One may or may not know the meaning of the Veda mantras, and the connection
between the mantras and the mode of performing the ritual on one hand, and the
ultimate result expected on the other hand. Still, if only the mantras are uttered properly,
and the mode of performing the äým]*s is strictly as prescribed by the Vedas, the
prescribed result will certainly happen

t]t]/ At]t]/ s]ty]\ - That it is so, is true, says the Upanishad. If the Veda mantras are not
uttered properly, and/or, if the äým]* itself is not done strictly as prescribed by the Veda,
the prescribed result not only will not happen, it may even yield an undesirable result.
t]t]/ At]t]/ s]ty]\ - That it is so, is also true, says the Upanishad.
The purpose of this Upanishad statement here is to point out the scope, the validity, and
the limitations of ap]r] iv]§õ], in terms of äým]* and äým]*’ýl]. v]Eidäý äým]* - Vedic rituals are
taken here for illustration, mainly because

x]On]ä

is already familiar with Vedic rituals,

and at this time, before he enters into the pursuit of b—ýÀõ
clearly recognize the powers and limitations of Vedic rituals.

iv]§

knowledge, he must

This illustration also serves to educate those among us, who tend to be skeptical about
the powers of Veda Mantras and Vedic rituals in general. Talking about Veda Mantras
and Vedic rituals, the Upanishad says:

ýäýv]y]: m]nˆàS]u y]]in] äým]]*iN] ap]xy]n]/ -

Every Veda Mantra is a discrete quantum

manifestation of knowledge and power, with infinite dimensions for potential utilization in
worldly life, just like any scientific and engineering principle. Just as
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researchers in the field of present day objective knowledge perceive, in their mind and
b]uiõ£, unique assemblage of different scientific and engineering principles in the form of
unique

äým]*s, capable of producing unique results, in a similar manner, through iv]c]]r -

contemplative research on Veda mantras, the enlightened Rishis of olden days
perceived in their mind and b]ui£
õ , unique assemblage of different Veda mantras, in the

äým]*s, capable of yielding unique äým]*’ýl]s. That is how a wide variety of
Vedic rituals, enjoined in the äým]*äý]Nz of the Vedas, had come into

form of unique

v]Eidäý äým]*

existence, and they have been in worldly utilization since then. The Upanishad says
here:
y]]in] äým]*]iN] äv]y]: m]nˆàS]u ap]xy]n]/ - Those Vedic rituals seen by the enlightened Rishis
in the form of Veda Mantras
t]t]/ At]t]/ s]ty]\ - all that, is true, in the sense those Vedic rituals, when performed
properly, will certainly yield their intended results.

t]]in] ˆàtÅyÅ\ b]huD]] s]nt]t]]in]
t]]in] means t]]in] äým]*]iN], v]ed iv]iht]]in], ~iS] d&Sq]in] äým]*]iN].
ˆàtÅyÅ\ means ˆ]y]I s]\y]og] l]X]N]]y]]\, aiD]ärN] B]Ut]]y]]\.
b]huD]] means b]hup—ýärõ,\ s]nt]t]]in] meaning p—ýv]&–Åin]. Those Vedic rituals are elaborately
described in all the three Vedas (Rig, Sama and Yajur Vedas), along with full details on
what materials are needed for those äým]*s, and how exactly those äým]*s should be
performed, etc. in order to get the intended results. (Only mantras in Rig, Sama and
Yajur Veda are used in performing Vedic rituals.) The Atharva Veda Mantras are used
for performing l]Oiää äým]*s - secular activities only. Most of Atharva Veda Mantras are
now said to have been lost forever. The Upanishad here authenticates the fact that

v]Eidäý äým]*s

- Vedic rituals enjoined in the Vedas, when performed properly as
prescribed, do certainly yield the intended results.

t]t]/ At]t]/ s]ty]\ - the Upanishad points out, when the v]Eidäý äým]* is done, the
corresponding äým]*’ýl] is s]ty]\, the result is certain. Therefore, the Upanishad says:
By saying

t]]in] (äým]*]iN]) a]c]rT], in]y]t]\ s]ty]ä]m]]: s]ty]ä]m]]: means äým]*’ýl]ä]m]]: - Those who
seek äým]*’ýl]s - worldly experiences of different kinds by doing v]Eidäý äým]*s - Vedic
rituals of different kinds. Addressing all such people as s]ty]ä]m]]: - the Upanishad
advises them saying
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in]y]t]\, in]ty]\ i- always, every day
t]]in] (äým]*]iN]) a]c]rT] - may you

follow properly the v]Eidäý äým]*s, the Vedic rituals
enjoined in the Vedas for your station in life, in order for you to experience the desired
äým]*’ýl]s, because

AS] (Av]) v]: p]nT]]:, s]uä&ýt]sy] l]oä†
s]uä&ýt]sy] l]oä†– sv]y]\ ä&t]sy] äým]*N]: ’ýl]in]im]–]\ - for the
äým]*’ýl]s of your v]Eidäý äým]*s, the results of your Vedic rituals

sake of experiencing the

v]: y]uSm]]ä\ AS]: Av] p]nT]]: (m]]g]*:)ý - for you, this alone is the means for achieving what
you want. This is indeed the way for you to experience the äým]*’ýl] that you seek
through performance of Vedic rituals. If you want to fulfill your worldly desires by
performing Vedic rituals, the means to fulfill them is only through performing appropriate
Vedic rituals, strictly as prescribed in the Vedas. That means, äým]*’ýl] is s]ty]\. Every

v]Eidäý äým]*, Vedic ritual, will certainly yield its intended result, but then, only when one
does the äým]* properly in all details.
Thus, the first verse in this section glorifies
rituals in particular.

äým]*s

in general, and

v]Eidäý äým]*s,

Vedic

But one must also understand that doing Vedic rituals properly, in all details is not easy.
There are limitations both with respect to proper performance of Vedic rituals, and also
with respect to what one can get from them. Some of these limitations are pointed out in
the next few verses, with particular reference to some Havan äým]*s, just for illustration.
In order to understand and appreciate the content of the next few verses, one must be
aware of a few common details about Vedic rituals, and Havan äým]*s in particular. There
are many Vedic rituals (v]Eidäý

äým]*s) described in the Vedas. Each Vedic ritual is a
unique form of worship of p]rõmàìv]rõ, manifested as an aiD]SQ]n] dev]t]] - presiding
Deity, endowed with some specific and limited aspect of Wìv]rõ power.
dev]t]]s derive their power only from p]rõmàìv]rõ.
Consequently, any prayer to any dev]t]] at any time, in any form, is really a prayer to, or
worship of p]rõmàìv]rõ only, whether it is so recognized or not.
We must understand that all
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Through unique assemblage of Veda mantras, people seek the Grace of different dev]t]]s
through Vedic rituals of some form and name, seeking fulfillment of their objects of
desire in worldly life. The Vedic rituals themselves are of different kinds, performed by
different people, on different occasions, either individually or collectively, for different
purposes. Those Vedic rituals, which involve fire as the Alter for worship, are
collectively called hom] äým]*s or Havan äým]*s. The Upanishad here talks about Havan äým]*s
in particular, just for communicating the essential message involved.
Chanting appropriate Veda mantras, with

dev]t]]

Û£]

and devotion, one invokes the desired

in the fire, properly lighted in the Havan Kund, and offers some materials such as
ghee, grains, fruits, food, etc. as oblations into the fire, in order to seek the grace of the
dev]t]] being worshipped. That which is offered, or which is to be offered as oblations is
called

dev]t]]

hvy]\ and the fire itself is called hvy]v]]hn]

- that which carries the oblation to the

being worshipped. Thus the fire in the Havan Kund is the connecting link

between the dev]t]] and the person who performs the Havan äým]*. Further, all oblations
are to be offered into the very mouth of the fire (as Agni Devata) and no oblation should
be offered when the fire is smoldering in the Havan Kund.
Among various Havan äým]*s, the Agnihotra ritual is the foremost as well as the simplest,
but it has to be performed by every householder, every married person every day,
throughout one's life, twice daily, one in the morning immediately after sunrise, and one
in the evening, immediately after sunset. In the morning ritual, the oblations are directed
towards s]Uy]* dev]t]] and p—ýjÅp]it] dev]t]] chanting mantras H s]Uy]*]y] sv]]h] and H

p—ýjÅp]t]y]e sv]]h]. In the evening ritual, the oblations are directed towards aig¦] dev]t]]
and p—ýjÅp]it] dev]t]] chanting the mantras H ag¦]yà sv]]h] and H p—ýjÅp]t]y]e sv]]h].
The Agnihotra ritual is usually followed by some other rituals such as dx]* and p]UN]* m]]s],
which are rituals performed on the new moon day and the full moon day respectively.
Similarly, there are also many other rituals to be performed by every householder on
special days such as the beginning of each month, change of seasons, new year's day,
etc., and also some peculiar rituals which some people must do, or must not do, etc. All
these details, together with details on mantras to be used, materials needed for the
rituals, how exactly they should be performed by whom, when, etc. , all these details are
given in the äým]*ä]Nz of the Vedas.
Whatever be the rituals involved, there are rules governing their proper performance
details which have to be followed very strictly. Otherwise, the rituals will not yield the
desired result, and they may yield even some undesirable and unexpected results.
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The Upanishad talks about Havan äým]*s in general and Agnihotra related rituals in
particular in the next few verses, which we will see next time.
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y]d] l]el]]y]t]e ih aic]*: s]im]£e hvy]v]]hn]e |
t]d] a]jy]B]]g]O ant]reN] a]hut]I: p—ýit]p]]dy]et]/ ||

1-2-2

y]sy] aig¦]hoˆ]\ adx]*m]/ ap]ON]*m]]s]\
ac]]t]um]]*sy]\ an]]g—ýy]N]\ ait]iT]v]ij]*t]\ c] |
ahut]\ av]Eìv]dev]\ aiv]iD]n]] hut]\
a]s]pt]m]]n]/ t]sy] l]oäý]n]/ ihn]isT] ||

1-2-3

11.

12.

13. äl]I

äýr]l]I c] m]n]oj]v]] c]
s]ul]oiht]] y]] c] s]uD]Um—ýv]N]]* |
s’uýil]iM/g]n]I iv]ìv]ruc]I c] dev]I
l]el]]y]m]]n]] wit] s]pt] ij]Ä: ||

1-2-4

14. At]eS]u

y]‘õrt]e B—ý]j]m]]n]eS]u
y]T]]äl]\ c] a]hut]y]: ih a]dd]y]n]/ |
t]\ n]y]int] At]]: s]Uy]*sy] rxm]y]:
y]ˆ] dev]]n]]\ p]it]: Aäý: aiD]v]]s]: ||

1-2-5

Aih Aih wit] t]\ a]hut]y]: s]uv]c]*s]:
s]Uy]*sy] rixm]iB]: y]j]m]]n]\ v]hint] |
iýp—ýy]]\ v]]c]\ aiB]v]dõnty]: ac]*y]nt]:
AS] v]: p]uNy]: s]uäýt]o b—ýÀlõ ]oäý: ||

1-2-6

15.

The Upanishad is now talking about some details on the mode of performance of a few
Havan äým]*s, just for illustration. Since we do Havan äým]*s of different kinds, both at
home and at the temple, on different occasions, it is important for us to know what the
Upanishad says about the performance of Havan äým]*s, in general.
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Referring particularly to the performance of Agnihotra and the related Havan
Upanishad says:

l]el]]y]t]e ih aic]*: s]im]£e hvy]v]]hn]e |
t]d] a]jy]B]]g]O ant]reN] a]hut]I: p—ýit]p]]dy]et]/ ||

äým]*s, the

11. y]d]

1-2-2

y]d] ih - Only when
l]el]]y]t]e means c]l]it],

moves. When the fire in the Havan Kund is well kindled and
burning well, the flame shoots up, moving on all sides. Such movement of flame in the
Havan Kund is referred here as l]el]]y]t]e.

aic]*: means aig¦]ix]K]]. The tuft for the fire in the Havan Kund, which means, the flame,
well kindled and moving on all sides

s]im]£e hvy]v]]hn]e

means s]my]ä/ w£e, p—jv]il]t]e, ag¦]O - in the very well lighted fire. By
using dry twigs from some special trees, the fire in the Havan Kund is very well lighted.
Therefore, s]im]£e hvy]v]]hn]e means in the fire that is burning well in the Havan Kund.

aig¦] - the fire in the Havan Kund, is called hvy]v]]hn]e the carrier of the oblations to
the Devatas being worshipped. hvy]\ is hv]n] y]ogy]\ - what is offered, or what is fit to be
Here

offered to the Devata being worshipped. It is by offering materials such as ghee, fruits,
food materials of some kind, the grace of the Devata being worshipped is sought. Such
offerings to the Devatas are called oblations - a]hut]I:s.

t]d] - then
a]jy]B]]g]O ant]reN]

means in the middle, between the right and the left portions of the

fire in the Havan Kund. In the dx]* and p]UN]* m]]s] Havans, which follow the Agnihotra
ritual, two oblations are offered, one in the right portion, and another in the left portion of
the fire in the Havan Kund, with the mantras ag¦]y]e sv]]h] and s]om]]y] sv]]h]
respectively. These two portions of the fire are called a]jy]B]]g], while the middle portion
of the fire, where the whole remaining oblations are offered, is called
Therefore, a]jy]B]]g]O ant]reN] means in the
blazing fire in the Havan Kund.

a]v]]p]sT]]n]

a]v]]p]sT]]n].

the middle portion of the

a]hut]I: p—ýit]p]]dy]et]/ - the oblations should be offered with Ûõ£] and devotion. Thus,
l]el]]y]t]e ih aic]*: s]im]£e hvy]v]]hn]e - Only when the fire in the Havan Kund is well lighted,
and the flame is shooting up, moving on all sides
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t]d] - then
a]jy]B]]g]O ant]reN] a]hut]I: p—ýit]p]]dy]et]/ - the oblations to the Devatas should be offered
with Ûõ£] and devotion, in the middle portion, in the a]v]]p]sT]]n] of the blazing fire in the
Havan Kund. This is with particular reference to Agnihotra ritual which should be
performed by every g]&hsT] - every married householder, in the morning and evening of
every day throughout one's life.
The purpose of this verse is specifically to point out that no oblation should be offered to
any Devata when the fire in the Havan Kund is smoldering with smoke, and strict
attention should be given to where and with what mantra, each oblation should be
offered in the Havan Kund.
Further, the path of Agnihotra Havan

äým]*

(which involves proper offering of oblations to

Devatas) is the road for any one to be able to get the intended results of such

äým]*. But it

is difficult to do the Agnihotra Havan äým]* properly in every respect, because it must
necessarily be followed by several other Vedic rituals, at different times. Some of these
latter rituals are indicated in the next verse.
12. y]sy]

aig¦]hoˆ]\ adx]*m]/ ap]ON]*m]]s]\
ac]]t]um]]*sy]\ an]]g—ýy]N]\ ait]iT]v]ij]*t]\ c] |
ahut]\ av]Eìv]dev]\ aiv]iD]n]] hut]\
a]s]pt]m]]n]/ t]sy] l]oäý]n]/ ihn]isT] ||

1-2-3

Some of the Vedic rituals which must be performed, along with the Agnihotra Havan äým]*
at different times, are the following:

dx]**, p]UN]*m]]s], c]]t]um]]*sy], ag—ýy]N]\, ait]iT] p]Uj]] and v]Eìv]dev] - The dx]* äým]* is done on
every new moon day, and, p]UN]*m]]s] äým]* and c]]t]um]]*sy], ag—ýy]N]\ are seasonal äým]*s.
The c]]t]um]]*sy] äým]* is done at the beginning of each season of four months. And the ag—
ýy]N]\ äým]* is done in autumn and spring (x]rd ~t]u and v]s]nt] ~t]u) with newly harvested
corn. In every one of these äým]*s, ait]iT] p]Uj]] should be done, welcoming one or more
guests and serving them with Ûõ£] and devotion. Some of these rituals also involve
another äým]* called v]Eìv]dev], feeding animals and birds, chanting mantras. And each one
of these rituals has got its own precise restrictions and stipulations with respect to their
mode of performance. The Upanishad points out here that if the Agnihotra Havan äým]* is
not followed by all of the above rituals, in the proper manner, at their appropriate times,
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the Agnihotra ritual itself will result in undesirable consequences. This is how the
Upanishad communicates this message.

y]sy] aig¦]hoˆ]\ - for the person who performs Agnihotra Havan äým]*
adx]*m]/ ap]ON]*m]]s]\ - if the Agnihotra Havan äým]* is not followed by the dx]* and p]ON]*m]]s]
äým]*s at their appropriate times, and also
ac]]t]um]]*sy]\ an]]g—ýy]N]\ - not followed by c]]t]um]]*sy] äým]* and ag—ýy]N]\ äým]*s at their
appropriate times, and further

ait]iT]v]ij]*t]\ c] - if each of the above äým]*s is not performed together with ait]iT] p]Uj]]
with Ûõ£] and devotion, and also
ahut]\ meaning aÛõ£y]] hut]\, if every one of the above rituals is not performed with Ûõ£]
and devotion as dev]t]] worship Itself, and also
av]Eìv]dev]\ - if every one of the above rituals is not performed together with v]Eìv]dev] äým]* feeding animals and birds in the proper manner

aiv]iD]n]] hut]\ - if all the above äým]*s are not performed exactly as prescribed in the äým]*
ä]Nz of the Vedas, then,
t]sy] - for the person who does the Agnihotra äým]*
a]s]pt]m]]n]/ l]oäý]n]/ ihn]isT] - the same Agnihotra ritual ruins one's life in all the seven
sv]g]* l]oäs namely B]U:, B]uv]:, s]uv]:, m]h:, j]n]:, t]p]:, s]ty]\ (b—ýÀõl]oä), which also
includes one's present life on earth.

a]s]pt]m]]n]/ l]oäý]n]/ ihn]isT]

may also mean that improper performance of the above
rituals, ruins the life of the person for seven generations, including one's present life.
Further, there are Havan äým]*s, where oblations are to be offered in different types of
flames of the fire in the Havan Kund. Therefore, when one lights up the fire in the Havan
Kund, one must be able to recognize the type or the types of flames shooting up from
the Havan Kund, depending upon the nature and quality of the tree twigs being used for
maintaining the flame. The flame is considered to be the tongue of fire, and hence all
oblations are required to be offered into the very mouth of the aig¦] dev]t]], as it were.
There are seven distinct kinds of flames. They are:
13. äl]I

äýr]l]I c] m]n]oj]v]] c]
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s]ul]oiht]] y]] c] s]uD]Um—ýv]N]]* |
s’uýil]iM/g]n]I iv]ìv]ruc]I c] dev]I
l]el]]y]m]]n]] wit] s]pt] ij]Ä: ||
These are the names for s]pt]

1-2-4

ij]Ä: - the seven moving tongues of fire, tongues of aig¦]

dev]t]]. ij]Ä:

means tongue; the flame of fire is called tongue because the flame is
always out, always wanting more, and ready to consume more. The fire never says

al]m]/ - enough. Therefore the fire is called an]l]: / - the one who never says enough.
aig¦] dev]t]], as the carrier of the oblations to the dev]t]]s being worshipped, has seven
tongues - s]pt] ij]Ä:. They are:
äl]I, äýr]l]I, m]n]oj]v]], s]ul]oiht]], s]uD]Um—ýv]N]]**, s’uýil]iM/g]n]I and iv]ìv]ruc]I dev]I
wit] l]el]]y]m]]n]] s]pt] ij]Ä: - These are the names for the seven moving tongues of
aig¦] dev]t]]

äl]I - The black One, the very color of the flame is black
äýr]l]I - the fierce one, the frightening one
m]n]oj]v]] - and That which has the speed of mind, the fast moving one
s]ul]oiht]] - That which is deep red and dangerous looking
s]uD]Um—ýv]N]]* - that which has the color of thick smoke
s’uýil]iM/g]n]I - That which emits sparks of fire
dev]I iv]ìv]ruc]I c] - That which is brilliant and manifold with innumerable rays of light
l]el]]y]m]]n]]: - all these flames are always moving on all sides, so long as they last
wit] s]pt] ij]Ä: - these are the names for the seven tongues of aig¦] dev]t]] consuming
the oblations offered to the various Devatas. To these NOT long-lasting tongues of fire,
one offers NOT long-lasting oblations, and they produce NOT long-lasting results. That
is the message behind the various Havan äým]*s described here.
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p]rõmàìv]rõ, as ä]l]]ig¦] - The Ultimate Fire of TIME, devouring
the entire universe at the time of m]h]p—ýl]y], is also called s]pt] ij]Ä:. We have the
following line in iv]SN]u s]hs—ý n]]m] st]oˆ]\
We may also note here that

s]hs—ý]ic]* s]pt]ij]Äõ s]pt]ED]]: s]pt]v]]hn]:
s]hs—ý]ic]* - The ONE who shines with the splendor and brilliance of countless suns, all
blazing forth together in the sky. As the Gita says:

idiv] s]Uy]*s]hs—sy] B]v]et]/ y]ug]p]t]/ [itT]t]] |
s]pt] ij]Ä: - The ONE who manifests ONESELF as the seven tongues of flames of fire
s]pt]ED]]: - The ONE who shoots forth all the seven tongues of flames of fire from one's
mouths

s]pt]v]]hn]: - The ONE for whom the s]pt] ij]Ä: constitutes the s]pt]v]]hn]:
fold vehicle for receiving the oblations offered in all Havan äým]*s.
All That is

p]rm]eìv]r,

as

- the seven-

m]h] iv]SN]u whom we worship with the words:

H s]hs—ý]ic]*S]e n]m]: (826)
H s]pt]ij]Ä]y]õ n]m]: (827)
H s]pt]ED]]y] n]m]: (828)
H s]pt]v]]hn]]y] n]m]: (829) wit] i ||
iv]SN]u s]hs—n]]m] ac]*n] s]pt]ED]]y] s]pt]v]]hn]]y]
That is iv]SN]u s]hs—n]]m] ac]*n]
Now continuing with the Upanishad
14. At]eS]u

y]‘õrt]e B—ý]j]m]]n]eS]u
y]T]]äl]\ c] a]hut]y]: ih a]dd]y]n]/ |
t]\ n]y]int] At]]: s]Uy]*sy] rxm]y]:
y]ˆ] dev]]n]]\ p]it]: Aäý: aiD]v]]s]: ||

1-2-5

The Upanishad is now talking about a person who has been doing these Agnihotra and
related äým]*s properly and diligently throughout one's life. When that person dies, what
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- the subtle body of that person? The Upanishad

y]: c]õrt]e - Regarding the person who performs the Agnihotra and related rituals properly
in all respects

At]]: a]hut]y]: - offering the appropriate oblations to the dev]t]]s
y]T]]äl]\ - at their stipulated time
At]eS] B—ý]j]m]]n]eS]u - in the tongues of fire when the shining flames are shooting forth from
the Havan Kund
When that person dies, the

p]uNy]s

accumulated by the person through one's life-long

oblations to the dev]t]]s, those oblation Devatas

t]\ a]dd]y]n]/ n]y]int]

- carry and lead the

j]Iv]

of the person, the

s]UXm] x]rIr

(subtle

body) of the person

s]Uy]*sy] rxm]y]: - through the solar path, the bright path, to sv]g]* - the heaven.
Thus, one's life-long oblations to the Devatas in the Havan äým]*s themselves, by virtue of
their own self-effulgent nature, become the rays of the sun along the course of the solar
path, the bright path, and they (the oblation, Devatas), carry and lead the j]Iv] of the
person, to sv]g]* - the Heaven. That is the
performed by the person.

t]\ a]hut]y]: n]y]int] ih -

äým]*p]’l]

- the fruit of the Havan

The oblation Devatas themselves, certainly, lead the

the person through the solar path to

j]Iv]

of

sv]g]*l]oäý - The Heaven.

y]ˆ] dev]]n]]\ p]it]: Aäý: aiD]v]]s]: - Where the one Supreme Lord of all the
namely wn¨õ, dwells presiding over all the Devatas, which means wn¨õl]oäý.
Upanishad says how the oblation - Devatas carry the j]Iv] along the solar path
Aih Aih wit] t]\ a]hut]y]: s]uv]c]*s]:
s]Uy]*sy] rixm]iB]: y]j]m]]n]\ v]hint] |
iýp—ýy]]\ v]]c]\ aiB]v]dõnty]: ac]*y]nt]:
AS] v]: p]uNy]: s]uä&ýt]o b—ýÀõl]oäý: ||

Devatas,
Now the

15.
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a]hut]y]: s]uv]c]*s]: - The oblations offered by the person in one's Havan äým]*s earlier, are
now s]uv]c]*s]: - they are now in the form of sv]p—ýäx] dev]t]]s - self-effulgent divine
beings. What do they do?
t]\ y]j]m]]n]\ v]hint] - They carry the j]Iv] of the y]j]m]]n]/ - the person who formerly
performed all the oblations in the proper manner, and

s]Uy]*sy] rixm]iB]: - they (the Oblation Devatas) lead the j]Iv]

to

sv]g]*l]oäý

in the solar

path, in the bright path of their own self-effulgence. While thus carrying and leading the
j]Iv] to sv]g]*l]oäý, the Heaven

iýp—ýy]]\ v]]c]\ aiB]v]dõnty]:

- they are also speaking to the

j]Iv]

in glorious terms with

pleasing words, such as

Aih Aih wit] - Welcome, welcome to sv]g]*l]oäý

- The Heaven you have been praying

for, etc.

ac]*y]nt]: c] -

they also glorify the j]Iv] by saying

AS] v]: p]uNy]: s]uä&ýt]o b—ýÀõl]oäý:
AS] b—ýÀõl]oäý: - what you are passing through now is the path of sv]g]*l]oäý - the heavenly
regions of b—ýÀ]j]I - the creator
v]: p]uNy]: s]uä&ýt]: - this is the path gained by your well-earned p]uNy]äým]*s, the result of all
the properly performed oblations to Devatas in your Havan äým]*s.
Thus saying all the pleasing and glorifying words to the

j]Iv],

the oblation Devatas carry

the j]Iv] to sv]g]*l]oäý, and leave the

j]Iv] there in a prominent place, in the vicinity of the
place where wn¨õ lives. There, they leave the j]Iv], free to do whatever the j]Iv] likes
The j]Iv] has now reached the sv]g]*l]oäý - Heaven one has been praying for. What does

the j]Iv] do in the sv]g]*l]oäý? We will talk about it next time.
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